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TEOPETUYHI ACHEKTH JOCJIIJ)KEHHS TPAMATHYHOI
KATETOPIi POJY B AHITIIMCBHKII MOBI

Y cmammi suceimneno npodoremamuxy 2eHoepy AK 8adCAUBOL XAPAKMEPUCTIUKYU THOUBIOYAlb-
HOCmI T0OUHU came i3 no2niady HA epamamuxy aHenitucykoi mosu. HanedxcHicmos 00 nesHo2o pody
BHAYHO BNAUBAE HA JHCUMMSsL 0Y0b-K020 NPeOCMABHUKA TT0OCMBA i3 MomeHmy napodicenns. Cyuachi
JUH2GICMUYHT OOCAIONCEHHSL GUCBIMIIOIOMb PIZHOMAHIMHI ACNEKMU MAK020 A6uwd, K eeHoep abo

pio. Memoio yb020 HayK08020 00CTIOJNCEHHS € Meopemuyne GUGUEeHHs Ma AHALI3 2paAMAmMUdHoOl

Kamezo0pii pody y CyYacHitl aneniticoKitl Mo6i, 6a3VIoUUCy HA NPAKIMUYHO-MEOPEMUUHUX HAYKOBUX
nyonixayisx. Pezynomamu HayKo8020 O0CHIONCEHHS OKPECIUNUCS NICAS AHANIZY HAYKOBUX NPAYb Pi3-
HUX OOCHIOHUKIB, KOU OVIO 3 SICOBAHO, U0 2eHOEPHA IIHEGICTNUKA ONepye NOHAMMAM «2eHOepHd
acumempisy, ane coyioKyibmypHuil 00C8i0 — ye NoHamms, OJisi KOMmpo2o XapakmepHa piznobiuna
¢hnexcis, momy maka cumyayis MiHaUea i iON0BIOAE GUMO2AM HACY Md TIOOCLKUX NePEKOHAND.

YV cyuacniti aneniticokiti Mo6i epamamuuna kame2opis poody UIHAYAEMbCA NPOMUCHIAGLEHHAM
aHanimuyHux Gopm HeaHanimuyHuM, Xoud ye NPoMmucmagieHHs GelbMu YMOBHe, AK i 6UOLIeHHS
ono3uyii’ 3a 03naxoo pody. Moesni opmu, wo nepedarome 3HAUEHHS YOLOBIUO20 | HCIHOHO20 POOY,
V c8imi 2eHOepHOL NHeGICIMUKU Peani3yIOmbCs K NIHSGICMUYHI peCcypCU KOHCMPYIOBAHHS 2eHOepy
y coyianvhit npaxmuyi. Po3nooin imennuxie na uonosivuutl, Jcinouutl i cepeonitl poou CRUpaembCs na
npupooHy Kﬂacuqbzkauno 006°€xkmig c8imy 3a NPUHYUNOM HAABHOCI abO ezdcymﬁocmt cmami. Tpa-
OUYILIHO PO3PI3HAIOMbCA epamamudna cucmema pooy (grammatical gender) i npupoona cucmema
(natural gender). ¥ 2paAMAMUIHUX CUCmeMax 0J15 NO3HAYEHHSL POy 6UKOPUCTNOBYIOMbCA 3AKIHUEHHSL.
Duexcii npunyckaroms HaAGHICMb GIOMIH 0N IMEHHUKIS, NPUKMEMHUKIG, 3aUMEHHUKI6 ma apmu-
KJ1i8, @ MAKONC CUCTNEMY Y3200CEHHA 3ANENHCHO IO pody iMenHuxa. Bcmanosneno, wo mpaouyiino
Kamez20pisi poody 68adNCAECMbCI 2PAMAMUYHOIO KAME2OopIcio, ane opmycmucs 3a 00NOMO20I0 MOp-
honoeciunux, nexcuyHux i epamamuynux 3acodie. Knacugixysamu okpemo 6ci yi 3acodu eupaxicenHsi
Kamezopii poody € HeMONCIUBUM, OCKIIbKU OHU 3HAXOOAMBCA Y NEGHOMY 83AEMO38 "A3K).

Knrouosi cnosa: zenmoep, epamamuuna cucmema pooy, 2eHOEpHUll nioxio, COYIOKYIbMYPHUL

00c8i0, Kracugikayis.

MocranoBka mnpodaemu. Iennepui wmozeni
MOBEAIHKU JIOAMHUA (QOPMYIOTBCS MiJ Yac coiia-
Ji3arii; MIHHOCTI Ta YSBICHHS IIOI0 POJI KiHKA
1 9OJIOBIKA y CYCITUTHCTBI BiTOOPaXarOThCS Y MiTHO-
BHX NOTOKax iHQopmamii. Te, SkuM 4UHOM Tpak-
TYIOTBCSI COLIaIbHI POJIi YOJOBIKIB 1 KIHOK, AYyXKe
BILJIMBA€ Ha IXHIiH CyCHIBHUHI cTATYC 1, KPIM L[BOTO,
3aKjia/ia€ yCTAaHOBKH, MEPEKOHAHHS 1 CTEPEOTHIIH
IMOBEIIHKH.

CTomiTTsaMu y IIOAEH CKIaNaiucsi CTEPEeOTHITHI
VSBJICHHS TIPO MOJIEJi TOBEIIHKU YOJIOBiKa 1 KIHKH,
Ha SIKi JOHMHI OPi€EHTYIOTHCS MPEACTABHUKHU MEBHOT
CTaTl He3aJIeKHO BiJI IXHIX 1HAMBIAYaIbHUX 0COOIIH-
BoCTel 1 Biky. ToMy cydacHa reHjiepHa JiHTBICTHKA
IPUIUISE IEBHY yBary BHUBUEHHIO T€HAEPHOI Ipo-
omematuky. OZHUM 13 BaXJIMBUX HAMpPSIMiB TaKHX
JOCII/DKEHb MOXKE CTaTH BUBUCHHS Kareropii pomy,
ajpKke caMe Ls rpaMaTHyYHa KaTeropis HahOmmkde
MOB’s3aHa 13 TeH/IePHOI0 HOMIHAIII€I0 0CiO.

VY cydacHiil aHITICBKil MOBI TpaMaTHYHa KaTero-
pisi poAy BU3HAYAETHCS MPOTHUCTABICHHAM aHATITHY-
HUX (POpM HEAaHATITHIHUM, X09a 1€ TTPOTUCTABICHHS
€ YMOBHUM, sIK 1 BUJTIJICHHS OTTO3HITi1 332 03HAKOIO POJTY.
MosgHi ¢opmu, 1110 NepeAaTh 3HaYeHHS Y0JI0BIYOT0
1 )KIHOYOTO POJLY, Y CBiTI TeHEpHOI JIHTBICTUKH pea-
J3YIOThCA SIK JTIHIBICTUYHI PECypCH KOHCTPYIOBaHHSI
TeHJIepy y COIialbHIA TpakTuii. Po3momain iMeHHU-
KiB Ha YOJIOBIUMMA, YKIHOYHH 1 CEpeqHill poIn CrIHMpa-
€ThCS Ha IPUPOJIHY Kiacudikaiiro 00’ €KTiB CBITY 3a
MPUHLUIIOM HasBHOCTI abo BiaCyTHOCTI crati. Pos-
LIMPEHHS POIOBHUX KJIACiB 3[iHCHIOETHCS 32 paxXyHOK
YBEJICHHS 70 HUX IMEHHUKIB, IO MMO3HAYAIOTh JKUBI
Ta HEXKMBI 00’ €KTH.

I'ermep HEe € CyTO NIHTBICTHYHOIO KaTETOPIEIO,
WOTO BHSBH PI3HOMaHITHI, ajie¢ TIOBHOI[IHHMNA 3MiCT
HOro MOKe PO3KPUTHCS Yepe3 aHalli3 CTPYKTYpH
MOBH. BapTuMm yBaru € Tako CIiBBiIHOLICHHS rpa-
MaTU4HOTO (CYTO JIHTBICTHYHOTO) Ta COIIajbHOTO
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y Kareropii renaepa, o TPAKTy€eThCs SIK Hai3arab-
Hillle BU3HAYEHHSI, 1110 € PE3YJIbTaTOM a0CcTparyBaHHs
BiJl MpeaMeTa 1 HOro XapakTepHHUX BIACTUBOCTEH.

AHagi3 ocTaHHIX J0CJTimXKeHb i myOJaikaiid,
B SIKHX 3al0YaTKOBAHO PO3B’fA3aHHSA IIi€i mpo-
Osiemu. 3aranbHi THUTaHHSA TeHAepy Ha (Qimocod-
CBKOMY 1 KyJBTYPOJIOTIYHOMY PiBHSIX TOCIIIKEHO
y poborax A. bammy, /[x. barnepa, . bBonnap-
gyyka, [. Bpanara, O. Boponina, 0. Tanyctsna,
k. Heiirca, JI. Xnauoma, JIx. Komurodd,
Jx. Kopbett, A. Kyp3an, JI. YectOpyxka, K. [1lunsra,
A. llnerens Ta iHIOIKNX.

[Ipobnema poxy £K JIIHIBICTUYHOI KaTeropii
B aHIIIKACHKIA MOBI BUBYAJACs y Mpansx TaKUX Hay-
koBIiB, ik M. AntoHoBuu, M. biox, M. I0parim,
P. Koponenko, A. Maprusiok, I. CepoBa, O. Cmup-
aunpkuii, O. Timmko, O. demopoa, Y. XOKkKeT,
T. llIBapHenrep Ta iHIIi.

I3 nux Ta iHMMX JOCTiIKEHb MOYKHA BU3HAYNUTH,
IO TEHJIEpHA JIIHTBICTHKA ONEpYE MOHSTTSIM «IeH-
JlepHa acUMeTpis». BifbIIiCTh 13 HUX HAroJOUIYIOTh
Ha aHIPOIEHTPHU3MI, TiJ] IKHM PO3yMIIOTh HASIBHICTH
Yy MOBI Te€HACPHOI acHMETpii Ha KOPHUCTH YOJIOBIKIB.
l'ernepHy acumerpito, a00 MOBHHI CEKCH3M PO3Y-
MIIOTh SIK OpI€HTAlil0 MOBH Ha YOJIOBIUY KapTHUHY
CBITY. AHTPOIOLEHTPUYHUI TOBOPOT Y PO3BHUTKY
JIHTBICTUYHOI HAyKW JETEPMIHYBaB IepeopieHTa-
ITif0 BEKTOpPa MOBHOTO PO3BHUTKY Y 01K CHMETPHIHOTO
VSIBIIGHHSI TEHNEPY, 1HOMAI Ha IIKOAY HPHUPOTHOMY
PO3BUTKY MOBH. 3MiHa cdep COLIOKYIBTYpHOIO
JOCBiTy B AHIJIOMOBHHX KpaiHax CyIpOBOIKYBa-
Jacs BiMOBOIO BiJl TPAJUIIHHUX YSBICHb PO MYXK-
HICTB 1 )KIHOYHICTh, (OPMYBaHHIM HOBHX LIHHOCTEH
1 HOpM, IO CYIIPOBOKYBAJIOCS MOBHHUMH 3MiHAMH,
TIEPEBaYKHO 3a4ilTal0uH KaTeTopito Poxy.

Bonnouac rpamarnyHa Kateropist poxy B acrekTi
Cy4YacHOI aHIJIHChKOI MOBHU Ill€¢ HE JOCUTH JIOCIHIi-
JOKCHA, 110 3YMOBJIIOE aKTYaJbHICTh 1 JOIIIBHICTH
00paHo1 TeMH HAyKOBOTO JAOCIIHKCHHs. MeToro Hay-
KOBOTO JIOCTTI/PKEHHS € TEOPETHYHE BUBYCHHS Ta aHa-
JIi3 TpaMaTUYHOI KaTeropii poiy y cydacHiil aHIIii-
CBKill MOBI.

MeTa XOCJIi/I7KeHHS — BU3HAYEHHS 1 BUCBITIIEHHS
po0OJIeMaTHKY TPaMaTHYHOT Kareropii pojay y cydac-
Hil aHTJTIHACHKIH MOBI.

Buxkaan ocHoBHoro marepiany. Sk cBiguars pis-
HOMAHITHI JIOCHiJKEHHsI, TeHJISPHUM T1IXi]] y JTIHTBiC-
THILII 3aCHOBaHMH Ha i€1 PO Te, IO BasKIMBUMH € HE
010JIOTIYHI PO3XO/PKEHHS MiXkK YOJIOBIKAMHU 1 KIHKaAMH,
a caMe KyJIbTYpHO-COIIaJIbHUI CTaTyc, MPOIUKTOBA-
HUH CyCHiIBCTBOM 1 ioro HOopMamu. OCHOBOIO TEH-
JIEPHUX JIOCIIPKEHb CTall0 BUSBICHHS BiIMIHHOCTEH
y cTarycax, poJisiX Ta IHIIHMX ACIeKTaX JKUTTS YOJIOo-
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BIKIB 1 )KIHOK Ta, TOJIOBHE, aHaJli3 (peHOMEHIB BJIaau
1 JIOMIHyBaHHS, YTBEP/DKCHHUX Y CYCIUIBLCTBI 4depe3
TeHJIEpHI POJTi Ta BiTHOCWHH. Teopis TeHaepy I03BO-
JISiE TIO-HOBOMY IHTEPIIPETYBATH 1 XY/I0KHI TEKCTH, JIe
HAO0YHO 1 TNTMOOKO BTUIIOIOTHCS YOJIOBIYMH 1 )KIHOUMH
MO Ha CBIT (TeHAepHa KapTHHA CBITY), HA B3ae-
MUHH CTaTei, a TaKOX BUCBITIMTU NPOOIEMY JKiHOUOT
TBOPYOCTI, sIKa 1 JOHUHI BBAXKAECTHCS 3HAUYIIOO, 3HA-
XOJISTIHM HOBI TIEPCTICKTHBH Yepe3 YCIIXU TeHICPOJIOTIi.

OnHMMU 13 HaWKOHKPETHIIIUX MPOSBIB TEHAEP-
HOT OIHAPHOCTI Ta OJIHUMHU 13 HAMCTIUKIIMINX JI0 3MiH
€ CIIOBA, SIKi MH BHKOPHCTOBYEMO IIiJ] 4aC PO3MOBH
PO TeHJIEp i reHepHY ineHTHuHIcTh. KoxkHa onuHa
MOJKe 00paTy MOBY, sIKa BIIMTOBiAa€ pO3yMIHHIO CBOET
TeHIEPHOI IMEHTUYHOCTI Ta ii BUpakeHHIO. 3a CJI0-
Bamu A. bamry, “If you care enough about someone
to talk about them, then you care enough to use their
pronouns” [12].

Mu mpoaHaizyeMO BH3HAYCHHS, SIKHUMH OyleMo
TTOCITyTOBYBATUCh Y HAIMii poOoTi. I'enmep — 1e corri-
albHa KOHCTPYKIIiS, IO Tiepeadavae «iHTepaKiiiHui
npoLec Po3poOIICHHsI TeHIEPHUX 1IEHTUIHOCTEH, SIKHH,
K MependavaeThest, BioOpaxkae i, MpUpOIHO, TOXOJHUTh
Bijl 010JI0TTYHUX 03HAK» [ 18]. AMepUKaHChKa IICUXOJIO0-
TiYHA acoIiallisl BU3Ha49a€e Ol0JIOTIUHY CTaTh SIK XPOMO-
COMHI, TOPMOHAJIbHI Ta aHATOMIUHI XapaKTepUCTHKH,
0 KIaCU]IKyIOThCS SIK YOJIOBIYi, JKiHOUi a00 MiXKcTa-
TeBi (iHTepcekcyanbHi). [lonsaTrs «rengep» Ta «biono-
riYHa CTaTh» YacTO HENPAaBHIBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS
Ta HEJIONLTLHO B3aEMHO 3aMiHIOIOThCS. [ eHaepHa i/1eH-
TUYHICTh — TI€ «BHYTPIIITHS KOHIICTIIIS JIFOMUHU TIIOI0
TeHICPHUX KaTeropii» [13, c. 424].

BinmoBimHO 10 JMHTBICTHYHOI Tpaawiii rpama-
TUYHUH pif NOB’sI3aHUH 13 pO3MOAIIOM IMEHHUKIB Ha
KJ1acH. 3TiHO i3 3ayBaykeHHIM Y. XOKKET, «BCi IMCH-
HUKU CITIBBIAHOCATHCS 13 IEBHUM POZIOM, ICHYE JIUIIIC
KUTBbKa CIIiB, SIKI HaJeXKaTh Bimpa3y ACSKUM Kilacam»
[16, c.231]. 'pamMaTu9HMIA pifg € KaTEropiero, Mo Kira-
cudikye iMeHHWKH. BiH BHcTymae aHapOpPUIHOIO
KaTeropiero sl 3aiiMEHHUKIB TPEThO1 0COOU OJJHUHH,
CIIOBO3MIHOIO — JIJIsl iHIIMX YacTUH MOBH. L[4 karero-
pisi € XapaKTEepHOIO PHCOI0 JUIS 1HJIOEBPOINEHCHKUX
MOB. SIKIIO B YKpaiHCBHKiH MOBi TpamMaTWyHa Kare-
TOpist poay MPHUCYTHS SBHO, TO B aHIIIHCHKINA MOBI
ponoBa cyOKareropizalist icHy€e HaCTUIbKH, HACKITIBKH
3aBXK/IU € MOKIIMBOIO CyOCTUTYIIisl IMEHHUKA 3aiiMeH-
HUKOM TPEThOi 0COOU OTHUHU (3aMEHHUKOBUH pin).
binpmicte iHMOEBPONEHCHKIX MOB MICTUTH ABa ab0
TpU KJIaCH IMCHHHKIB. Y JaTwHi OyJa0 TpWU poOIu:
xiHouwmii (feminine), gomoBiumii (masculine) i cepen-
Hill (neuter).

E. Kyp3an 3a3Hauae, 110 HOCIi 3axiJIHOEBpOIICH-
CHKMX MOB MalOTh Jy)K€ OOMEXKEHE YSBICHHS IIpO
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KaTeropu3alilo iIMEHHUKIB Y MeXaxX CHUCTEM JIiHTBic-
TUYHOTO POAY, OCKUIBKM BOHH OpiI€HTOBaHI Ha 1HJO-
€BPOTICHCHKI MOBH, Jie TpaMaTH4YHi po3psau OiibI-
MEHII Bi0OpaXaroTh YSBICHHS MPO IOJIEe KUBHUX
icror abo mpo BiacyTHicTH Takoro [15, c.13]. Tpa-
JULIHHO PO3PI3HAIOTHCS I'paMaTHYHA CHCTEMa POy
(grammatical gender) i npupoana cucrema (natural
gender). Y rpamMaTHuHUX CHCTEMaXx JAJISl MO3HAYCHHS
POy BHUKOPUCTOBYIOThCS 3aKiHueHHsI. Diiekcii npu-
MMyCKalOTh HASBHICTH BIAMIH IS IMCHHHKIB, IPH-
KMETHUKIB, 3aiiIMEHHUKIB, apTUKJIIB, @ TAKOXK CUCTEMY
Y3TOIDKSHHS 3aJIe)KHO BiJl POy IMEHHHKA. Y CHCTEMI
NPUPOIHOTO POAY JIHIBICTUYHUHN PiJ] 3aJICKHUTh Bij
OlosoriyHoi cTaTi pedepeHTa 1 MPOSBISETHCS JIHIIE
y BianoBigHuX (opmax 3aiimMeHHUKIB. OOUIBI cHC-
TeMH HE ifcaJbHI Ta CYNEepewWINBi, MPOTE OOHIBI
BUKOPHCTOBYIOTBCSI B €BPOIIEHCHKHX MOBAX.

OpHUM i3 IPUITYLIEHb 1010 BAHUKHEHHS TpaMa-
TUYHOI CHCTEMH POIY € Teopis Mpo Te, IO JIIOIUHI
BJIACTHBE MParHeHHs 0 nepconidikaiii ycix HaBKo-
JUTITHIX TPEIMETIB Ta SBHII, IXHE YJACTKOBE OTOTOXK-
HEHHsS i3 co0oro. Bepcis mpo Te, mo JTiHTBiCTHYHA
KaTeropiss poxy TIOXOIUTb BiJ KOHLENTYaJlbHUX
CTPYKTYyp cTari, Oyla HomyJisipHa Ha IMOYaTKy CTO-
mitts. Taki NpuUMymieHHsS BUCIOBIIOIOTHCS 1 HHHI.
Slxkum Ou abcypiHuM He Oyllo MPUMUCYBAaHHS CTaTi
HEXKUBOMY TIpEIIMETY, HANpPUKIIAJ] KaMEHIO, IIIJIKOM
MOXKJIMBO, III0 y CHCTEMi NMpPaMOBH iCHYBajH SKiCh
BUXI/IHI apTyMEHTH, JIOTiYHi B aHIMICTHYHIN KapTHHI
CBITY, 3a0yTi 1 BrpadeHi. [IpocTo HUHI Wi apryMeHTH
HE € OYCBUJIHUMH.

BiamoBigHo 70 I1Ii€i TyMKH BUXIJIHOK MPUIUHOIO,
10 3yMOBWJIA HOSIBY Kareropii pomy, HOCIYKHJIO Te,
110 Ha AKIHCh CTazil PO3BUTKY MOBH CTaJIacsi eKCTparo-
JISIIiSL TIPUPOTHOTO poxay v chepy MoBH. PoMaHTHUHIN
Teopii yocoOnennss M. I6paximM mporucrasmsie (axTu
(oHeTHYHNX 3MiH, MOPQOJOriYHI Ta CHHTaKCHYHI
3aKOHOMIPHOCTI, JIHTBICTHYHY aHaiorio [17, c. 50].
M. IOpaxiM CTBEpIPKYe€, IO TOXOPKCHHS Kareropii
pomy Yy MOBI TIOB’sI3aHE CKOpIIIe 13 JIHTBICTUYHUMH,
HIXK 13 eKcTpamiHrBicTHIHIME (akTopami. Moro gymka
TIOB’s13aHa 13 TEOPI€I0, 3T1HO 3 SIKOIO TOXODKEHHSI POLLY
CIPUYMHEHE THM, LIO MPUMITHBHI TOBOPH YOJOBIKIB
1 JKIHOK PO3PI3HSUIHCS 3aKIHYCHHSIMHU.

Jx. Kopberr Bu3Ha4Yae cHUCTEeMYy MPUPOIHOTO
POy, BUXOISYH i3 TOTO (haKTy, Mo pif y HI MOXe
MIPUITACYBATUCS Ha OCHOBI 3HAYEHHS IMEHHHKa 0e3
ypaxyBaHHs ¢dopmu cioBa [14, c. 9). ¥V cucremax
NPUPOIHOTO THIY Kiacudikalis iIMEHHHUKIB Ha 0as3i
TpUWIEHHOT omo3ulii masculine — feminine — neuter
BiJIOYyBA€THCS 3 OMOPOKO HA MPUPOJIHI EKCTPATIHTBIC-
THYHI TIPOTHCTaBIeHHA human / nonhuman ta male
human / female human. Tomy, Ha Tepmuii morsi,

CEeMaHTHYHI POJOBI CHUCTEMH JIOTiuHI 1 mependady-
BaHi. SIKII0 TepMiH «IIPUPOAHUE Pi» MOB’I3aHUM 13
CEMaHTHYHHUM THIIOM, TO TpaMaTHYHA CHCTEMa POAY
[IOCTA€ y TAKOMY BUTIAAKY SK (POpMAIbHUH THII, X04a
I10 CyTi OOM/IBi CHCTEMH HOCATH 3MIllIaHUH XapakKTep.

Hocnigauk M. bnox 3ayBaxkye, 1o Kareropis
poay iMEHHMKIB B aHIIIMCHKIH MOBI BHPa)KaeThCs
yepe3 OOOB’SI3KOBE CITIBBIJIHOIICHHS IMEHHUKIB 13
3aiiMeHHUKaMHU TPeThoi 0coOM OJHHWHHM, SKI BHCTY-
MMafOTh CTICHU(ITHIMHI POTOBUMH KiIacH(ikaTopaMu
iMeHHUKIB [1]. Buma omno3wiis XapakrtepHa s
Bclel MHOKMHHU IMEHHUKIB, IMOAIIAIOYH IX Ha Ha3BH
oci0 (person nouns) Ta Heoci® (non-person nouns).
Hwxne mporucTaBieHHs BiOyBa€TbCS y MHOXKHHI
IMEHHUKIB-HA3B ICTOT, MOJIJISIOUM iX Ha IMECHHUKH
goJoBiyoro (masculine) i sxiHo4oro (feminine) poxy.
Bracnigok mofBiitHOTO OMO3UIIIIHOTO 3B’ 13Ky BUHH-
Kae 0CcoOJIMBa TPHOXPOJOBA CHUCTEMA, JEII0 XUOHO
[PEJICTaBJICHA TPAJUIIHHOK TEPMIHOJIOTIE: HEW-
TpaJIbHUH pif (neuter, TOOTO NON-person), YOJIOBI UM
pin (masculine, To6To masculine person), XiHOYHH
pix (feminine, To6To feminine person).

Benmuka KiNmbKICTh iMEHHHKIB-0Ci0 aHMIIHCHKOT
MOBHU MOXYTh OJTHOYACHO HAJICXkKATH JIO YOJOBIUOTO
1 )KIHOYOTO POJy 3aBASKH iIMCHHUKOBO-3ai{MEHHHKO-
BUM BigHOmeHHsIM. Clogu HaleXaTh Takl TEPMiHH,
K person, parent, friend, doctor, cousin, president
Ta iHOI. 37aTHICTh BUpaKaTH OO0MIBa POJIN POOHTH
POIOBHIA PO3IOJIT IMEHHUKIB 3MIHHOIO KaTEeTOPI€r0.
Y MHOXHHI POAOBHI PO3MONINT IMEHHUKIB aHTIiH-
CbKOT MOBH 3a3BHYall HEHTPATI3YETHCS Y KOKHOMY
KOHKPETHOMY BHCJIOBJIIOBaHHI, X04a Pif 1 BCTAaHOB-
JIIOETHCS  OTIOCEPEAKOBAHO dYepe3 CITIBBIIHOMICHHS
3 OJHMHOIO iIMeHHHKA [1].

Y. XoKkeT 3a3Hayae, 10 KaTeropito poay B aHIIik-
CBKIlf MOB1 MOXKHA BH3HATH, JIUILIE BIIMOBHBIIUCE BiJ
BUMOTH B3a€EMHOI'0 HEIIEPETHHAHHS POJOBUX KJIaciB
a00 BU3HABIIN CiM POJIIB 3aMICTh TPAAUIIIHO BU3HA-
HuX TpboX. CiM poJ1iB BU3HAYEHO HAYKOBIIEM Ha OCHOBI
CITIBCTaBJICHHS IMCHHUKIB 13 3aiiMeHHUKaMHU [16].

U. XokkeT BUALISE TaKi poay IMCHHUKIB aHIJIIH-
CbKOI MOBH:

1) he, nanipuxnan John, boy, man;

2) she, manpuxnan Mary, girl, woman,

3) it, manipukIan road, street, paper;

4) he, she, nanpuknanu citizen, dean, doctor;

5) he, it, nanpuknan Billy-goat, ram, drake;

6) she, it nanipuknan boat, car, ship;

7) he, she, it, nanpuxian baby, cat, robin [16].

Hocmimkenns T. CBapTeHTeH MO0 TPaMaTHIHOL
kareropii poxy [19] mo3Bonmio i 3poOUTH BHCHO-
BOK, IO iCHY€ TpH KaTeropii o0’eKTiB, AKi Mo3Haya-
10ThCsI she:
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— KOHKPETHI MpPeIMETH, CTBOPEHI YOJIOBIKOM
(MamwmHM, i1HIYCTpiajdbHI BHPOOHMLTBA, OYIMHKH,
MOTOPH, TPOIIOBI MiJITPHUEMCTBA, JIOPOTH);

— cyOCTaHTHBOBaHI Jii, HAMPUKIIAL wWhooping her up;

— TpHUpOIHI 00’€KTH, HE TOPYIIEHI MisUTbHICTIO
JFONTMHHU.

VY upoMy BUNAJIKY s/he HE € MapKEpPOM POJLY, & CKO-
piue nepconigikalieto, MOB’13aHOIO 13 MO3UTHBHUM
emMoLiiiHuM crasiieHHsAM. CIIiBBiJIHECEHHS 13 4YOJIO-
BIUMM POJOM MOXKE€ CHUTHATI3yBaTH MPO HETATHBHHUI
IiIX11, TTPO PeTpe3eHTAIII0 TpeaIMeTa MOBJICHHS K
YOTOCh BEIMYE3HOTO 1 HerprueMHOoro. OTHaK I1i KOHO-
Tanii He yHiBepcaslbHi 1 CHJIBHO 3ajieKaTh BiJ] MOB-
HOT'O Ta KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.

VYV Mexax reHepHOi JIHIBICTUKY BUAUISIOTH JIBa
MOBHHX TIPOIIECH, TIEPIIAN i3 STKUX OTPUMAaB Ha3BY
«crrennikamis» (gender-specification) abo «demi-
Hizanis» (feminisation) [8]. Crnenudikaris Ciy>Xuth
JUI penpe3eHTalii y MOBI «HEMpo30poi» KiHOUOI
CTaTl «IUISIXOM ITOCIIIIOBHOTO 1 CUMETPUYHOTO Map-
KyBaHHs crtaTi» [3, c.46]. B anmmiiicekii MOBI mei
MIPOIIEC IEMOHCTPYE BKUBAHHS ¥ MOBI JIEKCHKO-TPa-
MaTHYHUX Tap /e 9u she, actors 4u actresses, xoda i3
norsiLy Ha Mopdoiorito (eMiHITUBH MEHII Xapak-
TEpHi U aHIIiCbKOI MOBM Ha BiAMIHY BiJ yKpa-
THCBKOT, a/pke «eMiHizallis OB XapakTepHa s
¢rekTuBHUX MOBY [5, c. 146].

Hpyruit MOBHHUH Tpoliec HA3WBAIOTh HEUTpatiza-
miero (genderneutralization). Came 11e JiHTBiCTHYHE
SBUIIE CTaJl0O OCHOBHMM MOBHHM 3aCO0OM TIeHJep-
HOT IMOJIITKOPEKTHOCTI. Sk 3a3Hauae A. Bannuriesa,
«TparHeHHs HEUTpasizyBaTH MOBY CTOCOBHO T€H-
Jiepy TIPHU3BEIO /10 BHHHUKHEHHS MOJITKOPEKTHOTO
JUCKYpCY. YCHI Ta NMUCHMOBI TEKCTH, CTBOPEHI Bif-
MOBIIHO JI0O HACTAHOB MOJITKOPEKTHOCTI Ta Oarari
Ha TIOJITKOPEKTHI OJMHUII, MPEICTABISAIOTh 3HAUYHY
CKJIQJIHICTh JJIi MDXMOBHOI mepemadi» [2, c. 47).
30Kkpema, TPeACTaBHUKH TOJIITKOPEKTHOCTI HArojo-
IIYIOTh Ha HEOOX1AHOCTI YCYHEHHS Ha3BH 0Ci0 JKiHO-
yoi crati 3a mpodeciero Ta JOBOIATH, IO MOAiIOHI
HOMiHalii HEMPUIYCTUMI SIK Taki, IO MOPYLIYIOTbH
MOpaJbHO-CTHYHI Ta €CTeTW4Hi HOpMH. [Ipuxuib-
HUKH MOJTITKOPEKTHOCTI KPUTHKYBAJIN BUKOPHCTAHHS
YOJIOBIYOTO POy MiJ Yac HaMEHYBaHHS JKIHOK 3a
npodeciiiHoro 03HaKoI0. Y TPamnMiiHIA JTIHTBICTHII
Ile MPaBWJIO HOMiHAIIi TPUHHATO, Y IIbOMY BUIAJIKY
(hopma HOJIOBIHOTO POy BBAKAETHCS HEUTPAIBHHOIO,
y3aranbHeHo [7]. OpHak pe3ylbTaTH JIiHTBiCTHY-
HUX EKCIICPUMEHTIB JIEMOHCTPYIOTh, 110 I (opma
HE € HEHTPAIBHOIO 1 CIIPUUMAETHCS K TPUHU3INBA
Ta 00pasnmBa, ocoOmBo xiHkamu [4]. Lle momaTkoBo
MiKPECITIOEThCS TUM, IO TPATUIIHHO TEHIEPHO
MapKyIOThCSl IEPEBa’KHO TIIBKH Ti «KIHOY» mpode-
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Cii, sIKi TpaJMIIHHO MAaIOTh HEBUCOKUH CTAaTyC 1 Ipe-
CTHIK, SIK TO maid, sweeperwoman.

HocmimxyBati okpeMo MOpPQOJIOTivHi, JIEKCHYHI
1 TpaMaTUyHi 3aCO0M BHPaXXEHHS KaTeropii pomy BHIa-
€THCSI HEMOXKJIBUM, aJDKE BCI 11l KaTeropii 3HaXOIAThCS
y TIEBHOMY B3a€MO3B’s13Ky. 3okpema O. CMUPHUIILKUI
[9] Ta iHII AOCTIAHUKY TPHITYCKAIOTh JIEKCHYHY, a HEe
rpaMaTHYHY TPUPOIy KaTeropii pomy. BoqHouac cymMHiBI
IOZI0 TOTO, IO PiJl € IJTKOM JIEKCHYHOIO KaTeTopiero,
BUKJIMKA€E, HANPHUKIIAJI, BEIMKA KUTBKICTh Tap iMECHHU-
KiB Ha KIITAJT actor — actress, poet — poetess, widow —
widower, sIKi, Ha IEPILIAHI OIS, MalOTh MOP(OJIOTIUHI
MapKepH SIK YITKO BUPaKEHI IpaMaTHyYHi O3HAKH Kare-
ropii poy. Haromicte M. AHTOHOBIY BBaxae MophemMu
he-, -ess, -er, she— (manager — manageress,, bull — cow,
he-goat — she-goat) CyTO IEKCHIHUMH CJIOBOYTBOPIOIO-
qumu 3acobamu [11].

O. CMUpHUIIPKUHT TIOSCHIOE TOM (aKT, MO CIOBO
actor BIIHOCUTBCS IO 4YOJOBIYOro, a actress — IO
JKIHOYOTO POy THM, IO II€ BIAMOBIJA€ peaibHUM
EKCTPAIIIHTBICTUYHUM (aKTaM, a HE € HaCIiJIKOM
Oyab-IKHX I1HIMUX (OPMATBFHUX TPAMATHIHHUX OCO-
OnmuBoCTEH TTMX CIiB [9].

OCHOBHMM MOBHHUM pIiBHEM pelpe3eHTaii reH-
Jepy € JICKCUYHUH piBEHb, OCKIIBKH, SK 3a3HAYae
JI. Mapuyk, came JEKCHYHUH HalpsSMOK AeTai3o-
BaHO OKPECIIFOE CMHUCJIOBI MMapamMeTpud MOBHOI Kap-
THHH CBIiTY [6, ¢. 222]. HalOinbmnii TOTEeHIIIaM s
BHpaK€HHS T€HIEpPY MaloTh IMEHHHKOBI Ta 3aiiMeH-
HUKOB1 3ac0o0U, 3aBISKH iXHIil 34aTHOCTI BUPaXKaTu
OJTHOYACHO TaKi Kareropii, sik «oco0a» Ta «iCTOTa»
[10, c. 274]. OcOOAMBUM YHHOM II€ BiJOOpaXKaEThCs
Ha IMEHHHKAX Ta IMCHHHUKOBHX CITOJIYICHHSIX, SKi
€ Ha3BaMH OcCi0 y CydYacHIH aHTTIHCHKiH MOBi. Sk
3ayBaxxye O. denoposa, IpoM TyT BUCTYIAOTh OZH-
HUIIi JIEKCUYHOTO PiBHS woman 1 man, siKi HaiO1IbII
y3arajibHeHO Ta a0CTParoBaHO BUPAKAIOTh O3HAKU
reraepy [10, c. 274]. BignoBimHo 10 1UX saep
JMOCITITHUIIS BHIIISAE JIGKCUKO-CEMAHTHYHI TPYITH
(heMiHIHHOCTI Ta MAaCKyJIiHHOCTI.

Okxpim ToOTO0, iCHY€E 3HA4YHA KiTBKICTh JIEKCEM, Map-
KOBaHUX IMIUTIIIUTHO Ha KINTaNT king, mother, son,
queen, SIKi TIEPEBAXHO HATIOBHIOKOTH TaKi JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHI IPYITH:

— Ha3BW 0¢i0 3a mpodeciero, poaoM TisUTBHOCTI;

— Ha3BW 0Ci0 3a ETHIYHOIO YHM HAaIliOHAIHHOIO
O3HaKaMH;

— Ha3BU 0Ci0 3a NITOOHOI0 03HAKOIO;

— Ha3BH 0Ci0 3a pENiriifHOI MPHHAICKHICTIO
1 BIpOCIIOBITaHHSIM;

— Ha3BW 0Ci0 32 TEPUTOPIEIO MPOKUBAHHS;

— Ha3BH OCi0 3a MOCa/I0l0, PAHTOM, HAJIEKHICTIO
710 TIOJIITUYHUX TPy, HapTiid;
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— Ha3BH 0Ci0 3a XapakTepoM CTOCYHKIB 13 0CO-
0aMu MPOTHIIEIKHOI CTaTi TOLIO.

BucnoBku i npono3umii. Sk Mu 6aurMo, 3Ha4YHA
KUJTBKICTh TIPOAQHATI30BAHMX JOCHIHKEHb, TPHUCBS-
YCHUX CyYacHIN aHTMMCHKIA TeHIepHiN mpoodemi,
CBIIYMTH MPO T€, MO ICHAEP 3aJEKUTh BiJl KOHTEK-
CTYy 1 CTaBJIEHHS JOMOBIJa4iB, SIKi 3HAYHO BIUIUBAIOTDH
Ha M0 TPOOJIEMATHKY, IO BH3HAYAETHCS COILiajb-
HUMHU KoHHemisiMu. KopuctyBadi aHITIHCHKOI MOBH
PO3PI3HSIOTh YOJIOBIKIB 1 JKIHOK. BimMIiHHOCTI MiX
YOJIOBIYAM Ta JKIHOYMM Y iXHIH KyJBTYpi BigoOpaka-
TUMETHCS Ha PI3HUIIAX, SIKi BOHH POOJIATH MiXK YOJIOBI-
YUM 1 KIHOYMM Yepe3 IXHIO MOBY, SIKILIO ['€H/IepHAa CHC-
Tema € ceMaHTUYHOI0. [Toai0HO 70 cTaTi y CycmiiabeTBi
CTaTh B aHIJIIHCHKIN MOBI € CYKYITHICTIO TIOOY/IOBAaHHUX
KaTeropiil, MeXi SKUX 3MIHIOBAaTUMYTHCS 13 aCOM, 1110
BiZTOOpakae €BOJIOIIO YSBIICHB PO CTATh.

Xo4a nociipKyBaHi pi3HOBUAM 1 METOAOJIOTII He
MOIIM OyTH Pi3HUMH, I TOCIHIKCHHS AIWILTH 10
JIy’Ke TOJIOHUX BUCHOBKIB. Y MOBCSK/ICHHIN 1 HCBU-
MYyIIeHii PO3MOBHIH aHITTIHICHKiH MOBi B yCbOMY CBITI
3aiMEHHUK «BHOIp» TIi]T 9ac 3BEPHEHHS 10 HEXKUBOTO
IMEHHHUKa Ta 3a Oa)kaHHS IepejgaTd eKCTpaJliHTBic-
THYHY iH(popMmalilo — e ¢popMa 3aliMEHHHUKA KiHO-
yoro poay she. biibie Toro, s Mmo3ajiHIBICTHYHA
iHpopMmarlist Oyna BU3HAYCHA SIK Taka, 110 O3HAYae
SAKyCh €MOI[IiHy y4acTh, O3UTHUBHY UM HETATUBHY.

Ha BigMiHy BiJ IbOTO, 3aIMEHHUK I03HAYAE HEIIPH-
YeTHICTh a00 MPOCTO He3alliKaBIEHICTh — 1€ 3aiiMeH-
HUK CEPEAHBOTO POAY, IKUH 3apE3€PBOBAHO Y IIPUIIUC
TpaMaTHKH I HEKUBUX pedhepeHTIB.

VY Mexax TeHJEepHOI JIIHTBICTHKY BUAUISIOTH JIBa
MOBHHUX MPOLECH, NEPIIMH i3 SKHX OTPHMaB Ha3BY
«cnieruikartisy ado «heminizamis». Crerudikaris
CIy)KHTh Ul PENpe3eHTallii y MOBI «HEMPO30pOi»
JKIHOYOI CTaTI MIJISIXOM TTOCTIIOBHOTO 1 CHMETPUIHOTO
MapKyBaHHS crtarti. «HelTpanizauis» crae OCHOBHUM
MOBHHUM 3acO00M T€HAEPHOI MOJITKOPEKTHOCTI IS
TOTO, 1100 HE MOPYIIyBaTH MOPAJILHO-ETHYHI Ta eCTe-
TUYHI HOpMHU. TpajuiiiHO KaTeropis pojxy BBaXka-
€THCSI TPAMaTHYHOIO KATETOPIET0, alie POPMYETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 MOP(OIOTIUHIX, JTCKCHIHUX 1 TpaMaTHd-
HuX 3aco0iB. KiacudikyBarn okpemo Bci 1ii 3acodu
BUPA)KEHHS KaTeropii poJy BUIAETbCS HEMOXIHBUM,
aJlKe BCl BOHM 3HAXOMSTHCS y IEBHOMY B3a€MO3B’ SI3KY.
Pin xnacugikye iMeHHUKH Ta BUCTYNae aHa)OPHIHOFO
KaTETOPIEr0 IS 3aMEHHUKIB TPEThOI 0COOM OTHHHM,
CJIOBO3MIHOIO — [UISl 1HIINX YaCTUH MOBH.

[lepcnexTrBOIO MOAANBLINX AOCHTIHKEHb MU BOa-
4aeMO MTPOIOBKECHHS aHaJIi3y Pi3HOBUAIB (QPyHKIIOHY-
BaHHsI T€H/IEPHOT KaTreropii poay B acHeKTi TeHIepHOT
JHTBICTHKH, aje BXe KOHKPETHO Ha MaTepiali nepi-
OITMKH, OCKUTBKHM CY9JacHi JIIHTBICTUYHI A0 CIIHKCHHS
BHCBITITIOIOTHh PI3HOMaHITHI aCTIeKTH SBUIIA TeHIEPY.
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Boivan O. S., Kovtun O. V. INVESTIGATION OF THE THEORETICAL ASPECTS
IN THE GRAMMATICAL CATEGORY OF GENDER IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article highlights the issue of gender as an important characteristic of human personality, precisely in
terms of the English grammar. The fact of belonging to a certain sex has a huge impact on the lives of any member
of human society from his birth. Modern linguistic research covers various aspects of such a phenomenon
as gender. The purpose of our scientific research is a theoretical study and analysis of the grammatical
category of the gender in modern English. The results of the given scientific research were outlined after
analyzing the scientific works of various researchers, and it was concluded that gender linguistics operates
with the concept of gender asymmetry, but sociocultural experience is a concept characterized by versatile
inflection, so this situation is changeable and meets the requirements of time and human beliefs. The way in
which the social roles of men and women are interpreted greatly influences their social status and, in addition,
establishes attitudes, beliefs and stereotypes of behavior.

In the modern English language, the grammatical category of gender is determined by the opposition
of analytical forms to non-analytical, although this opposition is very conditional, as well as the allocation
of opposition on the basis of gender. Linguistic forms that convey the meaning of masculine and feminine in
the world of gender linguistics are realized as linguistic resources for constructing gender in social practice. The
division of nouns into masculine, feminine and neuter genders is based on the natural classification of objects
in the world according to the principle of presence or absence of sex. Traditionally, there is grammatical system
of gender (grammatical gender) and natural system (natural gender). In grammatical systems, endings are
used to denote a sex. Inflections assume the presence of differences for nouns, adjectives, pronouns and articles
and a system of coordination depending on the kind of noun. It was concluded that traditionally the category
of gender is considered to be a grammatical category, but is formed by morphological, lexical and grammatical
means. It is impossible to classify all these means of expression of the gender category separately, because they
are in a certain relationship. The gender classifies nouns.

Key words: gender, grammatical system of gender, gender approach, sociocultural experience, classification.
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